
D-SAD Classic
Componenti
1. 
2. 

DIETRODAVANTI

Plateau AncoraggioBite inferiore

AstaBite superiore

Nota:
dal dentista. 

Attacco dell'asta 

1. 

2. 

D-SAD X3
Componenti
1. 
2. 
3. 

DIETRO

DIETRODAVANTI

Bite inferiore Bite superioreAlloggiamento

ClipTriangolo

Nota:
dal dentista. 

Installazione della clip
1. -

2. 

5. 

entrambe

Spingere in avanti D-SAD Classic per un trattamento ottimale 

Rimozione delle aste durante la fase di protrusione 

Punto di rotazione

Alloggiamento
della clip

Controindicazioni

• 

• 

• 

• 

• 

Precauzioni
• 

• 

• 

• 

Possibili effetti collaterali

• 

• 

• 

• 

• 

Contenuto della confezione
• 

• 

• 

• 

• 

• 

Inleiding

-

Gebruiksindicaties

NEDERLANDS

Lees de instructies voordat u uw
Panthera D-SAD Classic of D-SAD X3 gebruikt.

Istruzioni per la pulizia e la conservazione 
Dopo ogni utilizzo:

testina piccola dello spazzolino per protesi dentarie per spazzolare la parte 

uno spazzolino morbido o uno spazzolino per protesi dentarie per pulire il 

La prossima sezione è valida per entrambi i dispositivi
Prepararsi al sonno 
• 

• 

• 

• 

Avvertenze
• 

• 

• 

• 

Nota: Lo scolorimento del dispositivo può essere un evento normale, dovuto 
all'acidità della saliva. Alcune medicine, otturazioni in amalgama, caffè, tè, cola, 

prestazioni o la garanzia. 
Esercizi mattutini utili 

•

•

Altri suggerimenti
• 

• 

• 

Composizione del materiale

Garanzia

Nota:

scegliere se sostituire o riparare il dispositivo. 

INFORMAZIONI SULL'ASSISTENZA AGLI UTENTI 

Il numero di telefono del vostro dentista: ______________________

 Per ulteriori informazioni, visitare www.pantherasleep.com

Validità: 

3. 

D-SAD Classic
Pièces
1. 
2. 

ARRIÈREAVANT

Plateau AncrageGouttière du bas

TigeGouttière du haut

Exemple de tige Trou d’ancrage

Fixation de la tige

1. 

2. 

Recordatorio importante

Antes de cada uso, revise el dispositivo en busca de lo siguiente:
• 

• 

Contraindicaciones

• 

• 

• 

• 

• 

Precauciones
• 

• 

• 

• 

Posibles efectos secundarios

• 

• 

• 

• 

• 

Contenido del paquete
• 

• baño de limpieza
• 

•  instrucciones de uso 
• 

• 

D-SAD Classic
Piezas
1. 
2. 

PARTE
POSTERIOR

FRENTE

Placa AnclajeFérula inferior

VarillaFérula superior

Nota:
solicitadas por su odontólogo. 

Ejemplo de una varilla Muesca del anclaje

Fijación de la varilla 

1. 

2. 

D-SAD X3
Pièces
1. 
2. 
3. 

ARRIÈREAVANT

Gouttière du bas Gouttière du hautBoîtier

ClipTriangle

cutout
Installation du clip
1. 

2. 

4. 

5. 

Une fois les deux

Avancer l’orthèse D-SAD Classic pour un traitement optimal 

Retrait des tiges pendant la phase d’avancement 

AVANT

Point de pivot

Boîtier du clip
Panthera Dental Inc.

WWW.PANTHERASLEEP.COM

Panthera Dental Germany GmbH:

Introduction

Points importants à retenir  

• 

• 

Contre-indications

• 

• 

• 

• 

• 

Précautions à prendre
• 

• 

• 

• 

Effets secondaires possibles

• 

• 

• 

• 

• 

Contenu de l’emballage
• 

• 

• 

• 

• 

• 

FRANÇAIS

Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser votre
Introduzione

Indicazioni per l'uso

ITALIANO

Leggere le istruzioni prima di utilizzare
Panthera D-SAD Classic o D-SAD X3..

1. Retire la férula inferior:

2. Retire la férula superior:

3.

Instrucciones de limpieza y almacenamiento
Después de cada uso:

Advertencias
• 

• 

• 

• 

Nota: La decoloración del dispositivo puede ser algo normal; esto se debe a la 

no afectará al rendimiento ni a la garantía del dispositivo. 

Ejercicios matutinos útiles 

• 

• 

Otros consejos
• 

• 

• 

Contenido del material

Garantía

Nota:

INFORMACIÓN DE ASISTENCIA AL USUARIO 

Número de teléfono de su dentista: ___________________________

 Para más información, visite www.pantherasleep.com.

Validez: 

Einführung

(OSA)

DEUTSCH

Vor dem Gebrauch von Panthera D-SAD Classic oder
D-SAD X3 bitte die Gebrauchsanweisung lesen.

Introducción

AOS

ESPAÑOL

Lea las instrucciones antes de utilizar el dispositivo

Introduction

Indications for Use

Important to remember

Before each use, check the device for:
• 

• 

Contraindications

• 

• 

• 

• 

• 

Precautions
• 

• 

• 

• 

Possible Side Effects

• 

• 

• 

• 

• 

Package Contents
• 

• 

• 

• 

• 

• 

D-SAD Classic
Parts
1. 
2. 

Retrait du D-SAD Classic ou X3
1.

2.

3.

Instructions de nettoyage et de rangement 
Après chaque utilisation:

La section suivante s’applique aux deux orthèses
Se préparer à dormir   
• 

• 

• 

• 

D-SAD X3
Piezas
1. 
2. 
3. 

PARTE
POSTERIORFRENTE

Férula inferior Férula superiorCubierta

ClipTriángulo

Nota:
solicitadas por su odontólogo. 

Instalación de los clips
1. 

2. 

4. 

5.

ambas

Retirar las varillas durante la etapa de avance 

FRENTE

Punto de giro

Cubierta
del clip

La siguiente sección se aplica a ambos dispositivos
Prepararse para dormir 
• 

• 

• 

• 

D-SAD X3
Komponenten
1. 
2. 
3. 

HINTENVORNE

Untere Schiene Obere SchieneGehäuse

ClipDreieck

Hinweis:

Einsetzen des Clips
1. 

2. 

4. 

5. 

beide

Vorschub des D-SAD Classic für eine optimale Behandlung 

Entfernen der Stäbe während der Vorverlagerungsphase 

VORNE

Drehpunkt

Clip-Gehäuse

Der folgende Abschnitt gilt für beide Produkte
Vorbereitung auf den Schlaf 
• 

• 

Avertissements
• 

• 

• 

• 

Exercices utiles le matin 

• 

• 

Autres conseils
• 

• 

• 

Le matériau

Garantie

-

RENSEIGNEMENTS SUR L’ASSISTANCE AUX UTILISATEURS 

 Pour de plus amples renseignements, consultez le site
 www.pantherasleep.com

Entfernen des D-SAD Classic oder X3
1. Entfernen der unteren Schiene:

2. Entfernen der oberen Schiene:

3.

Hinweise zur Reinigung und Lagerung
Nach jedem Gebrauch:

-

Warnungen
• 

• 

• 

• 

Hinweis:
-
-

Hilfreiche morgendliche Übungen 

•

•

Andere Tipps
• 

• 

• 

Materialbeschaffenheit:

Garantie

Hinweis:

INFORMATIONEN ZUR BENUTZERUNTERSTÜTZUNG 

Telefonnummer Ihres Zahnarztes: ____________________________

Gültigkeit: 

Removing the D-SAD Classic or X3
1.

2.

3.

Cleaning and storing instructions 
After each use:

denture 

The next section applies to both devices

Getting ready for sleep 
• 

• 

• 

• 

Warnings
• 

• 

• 

• 

Note:

Helpful morning exercises 

• 

• 

Other tips
• 

• 

• 

Material Content

Warranty

Note:

USER ASSISTANCE INFORMATION

Your Dentist Phone number: ________________________________ 

 For more information, visit www.pantherasleep.com

Validity: 

D-SAD X3
Parts
1. 
2. 
3. 

ENGLISH
L-0

01
_V

11
_N

A-
EU

_2
02

5-
09

Please read the instructions before using
your Panthera D-SAD Classic or D-SAD X3.

BACKFRONT

Plateau AnchorLower splint

RodUpper splint

Note:

Rod example Anchor cutout

Rod Attachment 

1. 

2. 

BACKFRONT

Lower splint Upper splintHousing

ClipTriangle
Elastic band

anchor

Note:
Anchor cutout

Clip Installation
1. 
2. 

4. 

5 

both

Advancing the D-SAD Classic for Optimal Treatment 

Removing the rods during the advancement phase 

FRONT

Pivot point

Clip Housing

3. 

D-SAD Classic
Komponenten
1. 
2. 

HINTENVORNE

Plateau AnkerUntere Schiene

HaltestabObere Schiene

Hinweis:

Beispiel eines Stabs Ankerausschnitt

Stabbefestigung 

1. 

2. 

Wichtig zu wissen

Überprüfen Sie die Schiene vor jedem Gebrauch auf:
• 

• 

Kontraindikationen

• 

• 

• 

• 

• 

Vorsichtsmaßnahmen
• 

• 

• 

• 

Mögliche Nebenwirkungen

• 

• 

• 

• 

• 

Packungsinhalt:
• 

• 

• 

• 

• 

• 

3. 3. 

Obelis s.a.
Bd. Général Wahis 53            
B-1030 Brussels, Belgium
Phone: 32.2.732.59.54
Fax: 32.2.732.60.03
OBELIS UK LTD
3 Stoke Row,
Henley-On-Thomas,
RG9 5PL, United Kingdom
Tel: +44.1491.378012
OBELIS SWISS GmbH
Ruessenstrasse 12, 6340
Baar/ZG
Switzerland
Tel: +41 41 544 15 26
Fax: +41 544 15 27

Dental Axess Pty Ltd
Unit 3.5, 56 Delhi Road, 
North Ryde, NSW, 2113
Australia
Tel: +61 (0)2 9125 4900
Fax +82-2-2632-5580

Ancrage pour
bande élastique

Anclaje para
bandas elásticas

Ancoraggio per
fasce elastiche

Anker für
Gummibänder

DAVANTI

- Patient Instructions for Use
- Mode d’emploi pour les patients
- Gebrauchsanweisung für Patienten
- Instrucciones de uso para el paciente
- Istruzioni per l'uso per i pazienti
- Gebruiksaanwijzing voor de patiënt
- Bruksanvisning for pasienter
- Bruksanvisning för patienter
- Brugervejledning til patienter
- Potilaan käyttöohjeet

- Fabricant
- Hersteller
- Fabricante
- Produttore
- Producent

  seulement

- Uitsluitend op recept

- Numero di lotto

- Electronic instruction for use

  Vertreter
- Representante europeo autorizado
- Rappresentante europeo autorizzato

- Autorisert europeisk representant
- Auktoriserad europeisk representant
- Autoriseret europæisk repræsentant

- Productiedatum

Symbol Glossary | Glossaire des symboles | Symbol-Glossar
Glosario de símbolos | Glossario dei simboli | Verklaring van symbolen
Symbolordliste | Ordlista över symboler | Symbolliste | Symbolisanasto

Indications d’utilisation 3. Indikationen
• 

• 

Indicaciones de uso

• 

• 

Importante da ricordare 4. Rimozione di D-SAD Classic o X3
1. Rimuovere il bite inferiore: posizionare i pollici su entrambi i lati del bite 

2. Rimuovere il bite superiore: posizionare le dita su entrambi i lati del bite 

3.



D-SAD Classic
Onderdelen
1. 
2. 

ACHTERZIJDEVOORZIJDE

Plateau AnkerOnderste spalk

StaafjeBovenste spalk

Opmerking:

Voorbeeld van staafje Ankeruitsparing

Bevestiging van de staafjes 

1. -

2. 

D-SAD X3
Onderdelen
1. 
2. 
3. 

ACHTERZIJDEVOORZIJDE

Onderste spalk Bovenste spalkBehuizing

ClipDriehoek

Opmerking:

Het plaatsen van de clip
1. 

2. 

-

5. 

Zodra beide

De D-SAD Classic naar voren bewegen voor een optimale behandeling 

De staafjes verwijderen tijdens de vooruitbewegingsfase 

Draaipunt

Clipbehuizing

Voorzorgsmaatregelen
• 

• 

• 

• 

Mogelijke bijwerkingen

• 

• 

• 

• 

• 

Inhoud van de verpakking
• 

• 

• 

• 

• 

• 

Instructies voor reiniging en opslag 
Na elk gebruik:

Het volgende gedeelte is van toepassing op beide 
hulpmiddelen

Voorbereiding op het slapengaan 
• 

• 

• 

• 

De D-SAD Classic of X3 verwijderen
1. De onderste spalk verwijderen:

2. De bovenste spalk verwijderen:

3. -

Waarschuwingen
• 

• 

• 

• 

Opmerking:

Nuttige ochtendoefeningen 

• 

• 

Andere tips
• 

• 

• 

Samenstelling van het materiaal

Garantie

-

Opmerking:

INFORMATIE OVER GEBRUIKERSONDERSTEUNING

Telefoonnummer van uw tandarts: ___________________________

 Ga voor meer informatie naar www.pantherasleep.com

Geldigheid: 

3. 

Elastisch
bandanker

Controleer het hulpmiddel vóór elk gebruik op:
• 

• 

Contra-indicaties

• 

• 

• 

• 

• 

VOORZIJDE

4. 

Belangrijk om te onthouden

Innledning

Indikasjoner for bruk

NORSK

Les instruksjonene før du tar i bruk
Panthera D-SAD Classic eller D-SAD X3.

D-SAD Classic
Deler

1. 
2. 

BAKSIDEFRAMSIDE

Platå AnkerNedre skinne

StangØvre skinne

om. 

Eksempel på stang Utsparing for anker

Festing av stangen 

1. 

D-SAD X3
Deler
1. 
2. 
3. 

BAKSIDEFRAMSIDE

Nedre skinne Øvre skinneHus

KlipsTrekant

Merk:

Installasjon av klips
1. 

2. 

5. 

begge

Fremføring av D-SAD Classic for optimal behandling 

Fjerne stengene under fremføringsfasen 

Dreiepunkt

Klipshus

Forholdsregler
• 

-

• 

• 

• 

Mulige bivirkninger

• 

• 

• 

• 

• 

Pakkens innhold
• 

• 

• 

• 

• 

• 

Instruksjoner for rengjøring og oppbevaring
Etter hver bruk: 

Neste avsnitt gjelder for begge enhetene

Gjøre deg klar til å sove 
• 

• 

• 

• 

Fjerne D-SAD Classic eller X3
1. Fjern den nedre skinnen: 

2. Fjern den øvre skinnen: 

3. -

Advarsler
• 

• 

• 

• 

Nyttige morgenøvelser 

• 

• 

Andre tips
• 

• 

• 

Materialinnhold

Garanti

Merk:

INFORMASJON OM BRUKERASSISTANSE 

Tannlegens telefonnummer: ______________________________

 Besøk www.pantherasleep.com for mer informasjon

Gyldighet: 

2.

3. 

Strikkanker

Før hver bruk må du kontrollere enheten for:
• 

• 

Kontraindikasjoner

• 

• 

• 

• 

• 

FRAMSIDE

4. 
Viktig å huske på

Inledning

Indikationer för användning

SWEDISH

Läs instruktionerna innan du använder
Panthera D-SAD Classic eller D-SAD X3.

D-SAD Classic
Delar

1. 
2. 

BAKFRAM

Platå AnkareNedre skena

StavÖvre skena

Exempel på stav Utskärning för ankare

Fästanordning för stav 

1. 

D-SAD X3
Delar
1. 
2. 
3. 

BAKFRAM

Nedre skena Övre skenaHölje

ClipTriangel

Sätta fast clip
1. 

2. 

5. 

båda

Anpassa D-SAD Classic för optimal behandling 

Vridpunkt

Cliphölje

Försiktighetsåtgärder
• 

• 

• 

• 

Möjliga biverkningar

• 

• 

• 

• 

• 

Förpackningens innehåll
• 

• 

• 

• 

• 

• 

Rengörings- och förvaringsanvisningar 
Efter varje användning:

Nästa avsnitt gäller för båda enheterna

Göra sig redo för sömn 
• 

• 

• 

• 

Ta loss D-SAD Classic eller X3
1.Ta loss den nedre skenan: 

2. Ta loss den övre skenan: 

3.

Varningar
• 

• 

• 

• -

Nyttiga morgonövningar 

• 

• 

Övriga tips
• 

• 

• 

Materialinnehåll

Garanti

Obs!

INFORMATION OM ANVÄNDARSTÖD 

Din tandläkares telefonnummer:_____________________________

 För mer information, besök www.pantherasleep.com

Giltighet: 

2.

3. 

Ankare med
elastiskt band

Kontrollera enheten före varje användning avseende:
• 

• -

Kontraindikationer

• 

• 

• 

• 

• 

FRAM

4. Viktigt att komma ihåg

Introduktion

Indikationer

DANSK

Læs vejledningen, før du bruger din
Panthera D-SAD Classic eller D-SAD X3.

D-SAD Classic
Dele

1. 
2.

BAGSIDEFRONT

Plateau AnkerNedre skinne

StangØverste skinne

Eksempel på stang Udskæring til anker

Fastgørelse af stang 

1. 

D-SAD X3
Dele
1. 
2. 
3. 

BAGSIDEFRONT

Nedre skinne Øverste skinneHus

ClipsTrekant

Montering af clips
1.

2. 

-

5. 

begge

Fremføring af D-SAD Classic for optimal behandling 

Fjernelse af stængerne under fremføringsfasen 

Omdrejningspunkt

Clipshus

Forsigtighedsregler
• 

• 

• 

• 

Mulige bivirkninger

• 

• 

• 

• 

• 

Pakkens indhold
• 

• 

• 

• 

• 

• 

Vejledning i rengøring og opbevaring 
Efter varje användning:

-

Det næste afsnit gælder for begge enheder

Gør dig klar til at sove 
• 

• 

• 

• 

Fjernelse af D-SAD Classic eller X3
1.Fjern den nederste skinne: 

2.Fjern den øverste skinne: 

3. -

Advarsler
• 

• -

• 

• -

Bemærk:
-

Nyttige morgenøvelser 

• 

• 

Andre tips
• 

• 

• 

Materialeindhold

Garanti

INFORMATION OM BRUGERSTØTTE 

Din tandlæges telefonnummer: ______________________________

 Få mere information på www.pantherasleep.com

Giltighet:  

2.

3. 

Anker til
elastik

Før hver brug skal du kontrollere anordningen for:
• 

• 

Kontraindikationer

• 

• 

• 

• 

• 

FRONT 

4. 

Vigtigt at huske

Johdanto

Käyttöaiheet

FINNISH

Lue ohjeet ennen Panthera D-SAD Classic- tai
Panthera D-SAD X3 -laitteen käyttöä.

D-SAD Classic
Osat

1. 
2.

TAKAOSA

Tasanne AnkkuriAlempi tukikoje

SauvaYlempi tukikoje

Esimerkki sauvasta Ankkurin aukko

Sauvan kiinnitys 

1. 

D-SAD X3
Osat
1. 
2. 
3. 

TAKAOSAETUOSA

Alempi tukikoje Ylempi tukikojeKotelo

KiinnikeKolmio

Huomautus:

Kiinnikkeen asennus
1.

2. 

5. 

molemmat

D-SAD Classicin tuominen eteenpäin optimaalista hoitoa varten 

Sauvojen irrottaminen eteenpäin viemisen vaiheessa 

Nivelpiste

Kiinnikkeen
kotelo

Varotoimenpiteet
• 

• 

• 

• 

Mahdolliset haittavaikutukset

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Pakkauksen sisältö
• 

• 

• 

• 

• 

• 

Puhdistus- ja säilytysohjeet 
Jokaisen käytön jälkeen:

-

Seuraava kohta koskee molempia laitteita

Nukkumaanmenoon valmistautuminen 
• 

• 

• 

• 

D-SAD Classicin tai X3:n irrottaminen
1.Alemman tukikojeen irrottaminen:

2.Ylemmän tukikojeen irrottaminen: 

3.

Varoitukset
• 

• 

• 

• 

Hyödyllisiä aamuharjoituksia 

• 

• 

Muita vinkkejä
• 

• 

• 

Käytetyt materiaalit

Takuu

Huomautus:

HYÖDYLLISIÄ TIETOJA KÄYTTÄJÄLLE 

Hammaslääkärisi puhelinnumero: ___________________________

 Lisätietoja on verkko-osoitteessa www.pantherasleep.com

Voimassaolo: 

2.

3.

Kuminauhan
ankkuri

Tarkista laite ennen jokaista käyttökertaa seuraavien varalta:
• 

• 

Vasta-aiheet

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ETUOSA

4. 
Tärkeää muistaa

ETUOSA


